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Ha marepuanie aHIIIHHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JIaHA XapaKTEPUCTHKAa MeTa(OpHYECKHX MOJIene
nepefayd  SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHS, paccMaTpHBaeTcsi pojib Meradopbl B MpoIEcCe MEHTAIbHOTO
CTPYKTYpHUPOBaHUs 3MOLMOHANBHON cdeprl yenoBeka. Ocoboe BHUMaHHE yIensercs aHTpornoMopdHOU u
300MopdHOI MeTadope. YCTaHOBICHO, YTO Hauboee MPOAYKTUBHOM sBJIseTCs aHTporoMopdHas Metadopa,
4TO OOBSCHACTCS AHTPOMOLEHTPUUIECKHM XapaKTepOM HEIIOBEUeCKOro Mo3HaHus. Jlemaercs BBIBOA, 4YTO
aHTJIMiCKass M pyCCKas SMOTHBHas ()paseosorHsi PEnpe3eHTHPYIOT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC CIOCOOBI
MEPEOCMBICTICHUSI  SMOIMOHAIBHO-UYYBCTBEHHOTO OIBITa 4ellOBeKa ImocpenctBoM Meradop. CxoxecTsb
MeTaOpPHUECKOH perpe3eHTalnd SMOLHUN MPOSABISETCS B YHHUBEPCAIBHOCTH C(Ep-HCTOYHHKOB MeTadop,
o0bekTHBHpY oKX sMoid. CrienuduKa nposBIseTcs B pa3HbIX COCO0ax M UX MPOAYKTHBHOCTHU B IIPOLIECCE
00pa3HOro MPEACTABICHUS MOJOXKUTEIBHBIX W OTPUIATEIBbHBIX 3MOLMH BO (paseonornueckux (GoHIax
HCCIIElyeMbIX SI3bIKOB, B HAIMYMH HECOBHAJACHHH WM JaKyH B Habope MeradopHYECKHX 3HAYCHHH,
AKTyaJM3UPOBAHHBIX KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB YMOLHUOHATIBHBIX KOHIIENITOB, OCHOBAHHBIX HA YMOIMOHATBHON
MmeTtagope.

Knroueevie cnosa: >MOUUH, SMOIMOHAIbHAS KapTHHA MHpa, OLCHOYHBIA Te3aypyc, SMOIHOHAIbHAS
MeTadopa, antporiomopdras Metadopa, pusuonorndeckas Mmetadopa, 30oMopdHas Metadopa, hpazeonorus

BBEJIEHUE

C ycraHOBIEHHEM B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE AHTPOIOJIOIMYECKOW MapaaurMbl
SMOLMOHAJBHBIN aCHEeKT MPOYHO YTBEPIWICS KaKk OAMH U3 KIIOYEBBIX (aKTOPOB B
IIpoLiecCEe U3YYEHHUS SI3BIKOBOM JMYHOCTU. [cciienoBaHUE SMOLMN 4Yepe3 IpU3sMy HX
00BEKTHUBALIMH B SI3BIKE U PEYM CIIOCOOCTBYET MO3HAHMIO MEHTAJINTETA, HALIMOHAIBHOTO
XapakTepa, COIMAIbHBIX MPEICTaBICHNN M YCTAaHOBOK JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.
Kak cnpaBemmBo otmeuaer O. M. YnanoBuy, «Omaromapss CHOCOOHOCTH 4YeJOBEKa
SMOLMOHAIBHO PEarupoBaTh HA OKPYXAIOLIYI0 JeHCTBUTEIBHOCTh, addeKkTuBHBIC
nepekUBaHUs U YMOLIUH, BepOaIbHO SKCILUTUIIMPYEMbIE HA PAa3]IMYHBIX YPOBHSIX CHCTEMBI
A3BIKA, SBISIOTCS 3 GEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM IIOCTIKEHHS 001IeYeTIOBEYECKUX IICHXO0-
KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB, a TaKXXE€ HCTOPUYECKH CIIOXKHUBIIMXCS M COIMOKYJIBTYPHO
JIETEPMUHUPOBAHHBIX CTEPEOTUIIOB BOCTIPUATH S, TIO3HAHUS, OIICHUBAHUS TUYHOCTHIO MUPa
1 COOCTBEHHOTO IyIIeBOro U Qusudeckoro Obitus» [19, ¢. 155]. B cBsi3u ¢ abcTpakTHOM
NPUPOJIOI SIMOIIHIA, CKPBITOH OT PSMOT0 HAOJIIOJICHHUS, SMOIOHATIbHAS cepa YenoBeKa ¢
TPYAOM IOAJAeTCAd OKCIUIMKAIMH, ITO3TOMY S3BIKOBOE ONHMCAaHWE 3MOLUM YacTo
NPOMCXOAUT C IIOMOLIbI0 MeTagopbl KaKk KOIHUTHBHOIO MeXaHu3Ma. l3ydeHue
0coOeHHOCTe! KOHIIENTYaTU3alluy MO U MX KaTEeTOPU3AINHU B SI3bIKE MPEICTABISIETCS
aKTyaJIbHBIM. Pe3ynbTaThl TakKuX MCCIENOBAaHUM aKTUBHO NMPEACTABIECHBI B 3HAYUTEIIEHOM
KOJINYECTBE PaboT, MOCKONBKY, Kak cuntaeT C. B. oHOBa, « IMHTBHCTHYECKUE PAOOTHI TIO

! Hccneoosanue npoBOOUNOCH no meme 20Cy0apcmeenHozo 3a0anus (Homep

eocpeaucmpayuu 124012400351-9).
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CEeMaHTHKE, IIparMaTUKe M TIpaMMaTHKe HE MOIyT ObITh IOJHBIMH 0€3 ydera
SMOLMOHAIBFHOTO (PAaKTOpa: B 3TOM Cllydyae OT CBOHCTBEHHOTO YEJIOBEYECKOMY OTBITY
NEPBOHAYATIBHOTO KOHKPETHOI'O KOHIENTYaJbHOTO M 3MOLMOHAIBHOTO COAEP)KaHMS, OT
€ro KMBOT'O TeJIa OCTAETCsI JIMIIb CKeneT» [8, ¢. 27]. YOeauTensHbIM apryMEeHTOM B IOJIb3Y
MOBBIIICHHOTO BHUMAaHHS K KATETOPUY IMOTHBHOCTH SIBJISIETCSI €€ MHTETPalIbHBIN XapakTep,
IIOCKOJIBKY OHa CYILECTBYET «B S3bIKC IPEACTaBUTEJICH Pa3IMYHBIX KyJIbTYpPHBIX,
TeHJEPHBIX, KOH()ECCHOHAJbHBIX, BO3PAaCTHBIX TPYIN, XapakTepusyercs <...>
00JMTaTOPHOCTHIO BO BCEX SI3BIKAX M HA BCeX UX YPOBHAX» [21, c. 25]. B maHHOM KOHTEKCTe
1enecoodpasHo oOparuTh BHUMaHue Ha BbiBoJ B. WM. lllaxoBckoro o cymiecTBOBaHUU
SMOTUBHOTO KOJa S3bIKa, MO3BOJISIOIIETO TOBOPALIEMY B IOJHOHW Mepe BepOann3oBaTh
BHYTPCHHHE OLIYIICHHUS, CYOBEKTUBHBIC OLICHKH M YKCIIPEeCCHBHBIE peakiu [21, ¢. 25].

OMOLIMK COTNPOBOXKAAIOT BCE BHUIBI JEATEIHHOCTH YENOBEKa, CKA3bIBAIOTCS HA
pPasJIM4HBIX  aCHEeKTax  OHMOJIOrMYecKoro,  (PU3MOJIOTMYECKOT0 M COLMAIBHOIO
(GYHKLIMOHUPOBAHNUS YEJIOBEKA, COCTABIIIIOT SIAPO MOTHBALIMOHHOM CTPYKTYphI 4€JI0BEKa,
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B PAa3BUTHHM 4YEJIOBEKA, BBICTYMAIOT OPTraHU3YIOMIMM (aKTOPOM
co3Hanms [6]. B rmcuxomormm osMolMOHaNbHAS cdepa YelOoBeKa CBS3BIBACTCSA C
6I/IOJIOFI/I‘IGCKI/IMI/I U KOTHUTHUBHBIMHU NPOLECCAMU: YCJIOBEK «ICPECKUBACT TO, YTO C HUM
IPOMCXOANUT U UM COBEPILAETCS; OH OTHOCHUTCS ONpPENeIEHHBIM 00pa3oM K TOMY, YTO €ro
okpy>kaert. [lepexxnBanue 3TOro OTHOLIEHUS YEJIOBEKa K OKPYKAIOLIEMY COCTaBIIsIeT chepy
YyBCTB HUJIN 3MOHHI>1. LI}/BCTBO YCJIOBCKAa — 9TO OTHOUICHHUE €TI0 K MUPY, K TOMY, UTO OH
WCTBITHIBACT U JETAeT, B (POpMe HETIOCPEACTBEHHOTO TiepexuBaHus» [ 16, ¢. 513]. Baxxapm
IMOKa3aTCJIbHBIM IIPHU3HAKOM 3MOHI/II>'I ABIICTCA TO, YTO OMOIIMH CBs3aHBI C OHGHKOﬁ:
SMOLMH BEIPAYKAIOT COCTOSHUE CYObEKTa U €r0 OTHOLICHHE K OOBEKTY.

CHOXHOCTD M3Y4EHHs] 3MOLIMH ONpenenseTcss HECKOJNBKUMHU (aKTOpaMu, KOTOpBIE
HeO6XO[II/IMO YUUTBIBATH W JIMHIBUCTAM B IIPONECCCC HCCIICAOBAHHA B€p63JII/I3OBaHHBIX
smormii. Cremyer OTMETUTh JU(PQPY3HOCTH SMOLMOHAIBHBIX MEPEKHUBAHUH, BEIb
MPOSIBIISISICH HA YPOBHE (PM3HOJIOTHUECKUX PEAKIUH U OUIYIICHHUH, SMOLUH YaCTO CIIOKHO
unaeaTuduupyrotcs cyorekrom [19, c. 155]. Kpome Toro, smonnu 061a1ar0T KI1acTEPHBIM
XapaKkTepPOM, PEeaIU3ysACh HE U30JIUPOBAHHO, a rpynmnamu [22, c. 30].

AHanu3 IuTepaTypsl 1o npodiieMe UccIeJOBaHuUs CBHICTEIBCTBYET O 3HAYUTEIILHOM
MHTEpECE K H3YUYEHHIO PAa3JUYHBIX AaCIEKTOB KOHLENTYAIM3allMd M KaTeropu3aluu
SMOIIMH, a TAKXKe UX BepOaTU3aIlii Ha Pa3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX. TeMm He MeHee, MOXKHO
0e3 mpeyBelMYeHUs cKa3aTh O TOM, 4YTO (hpa3eosioruueckas BepOanM3anus SMOIUN
NPEACTaBISIET CaMOCTOATENBHBINA HHTEepec. BompocaMm M3y4yeHHs SMOTUBHON JIEKCHUKU U
(dpazeonoruuecKX €IMHUI] Ha MaTephaje pPa3HbIX S3BIKOB TMOCBSIICHBl PabOTHI
B. IO. Anpecsn, 1O. /1. Ampecsira, JI. I'. babenko, W. B. 3eixoBo#t, E. P. Moanecsn,
3. Keseueca, M. JI. KosmoBoii, H. A. KpacaBckoro u nap. MeTomoIoTHUeCKH JTaHHOE
WCCIICIOBAHUE  OCHOBBIBACTCS ~HA  COBPEMEHHBIX  JIOCTHKCHHUSIX  OMOTHOJIOTHH,
MeTa()OpOJIOrHH, KOTHUTUBHOM JTMHI'BUCTUKH, JTUHI BOKYJIBTYPOJIOTHH.

YcToliunBeIi HAyYHBIH HHTEPEC K MpoOIeMaM JTHHIBUCTUYECKOTO OMTUCAHMUS MO,
a TakkKe HEoOXOIMMOCTb  BBISBICHHS  HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYpHOH  crenu(uKu
OMOIHMOHAJIbHBIX KOHIECITOB W YCTAHOBJIICHUA OMOIHMOHAJIBHBIX AJOMHWHAHT B JBYX
JIMHI'BOKYJIBTYpaxX Ha OCHOBC OITMCaHUA MeTa(l)OpI/I‘-IeCKI/IX MCXaHU3MOB PCIpPE3CHTALINN
OMOLMHA B AQHIVIMHACKOM M PYCCKOM S3bIKax OIPEACISIOT aKTyaJbHOCTh JIaHHOTO
uccnenoBanusi. OOBEKT MPOBOJIUMOTO HCCIIENOBAHUS — (PA3COIOTU3MBI, BBIPAKAOIIHE
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OMOIIHUH, B aHTJIUHCKOM U PyCCKOM si3bIKax. [IpenMeT uccieoBaHus cCOCTaBHIIN MeTa(opsl,
CITyXalllie OJJHUM M3 CIIOCOOOB PENPE3CHTAIIUN IMOIIMOHAIIEHON HAllMOHATLHOW KapTHHBI
mupa. llenmblo wuccienoBaHUS SBISETCS YCTAaHOBICHHE UM ONHCAaHHE OCOOCHHOCTEH
KOHIICNITYIbHBIX MeTadop, penpe3eHTHPYIONINX IMOIMHA B COBPEMEHHBIX aHTIIMHCKOM U
PYCCKOM  si3bIKaX. OMIMPUYCCKHI KOPIYC HCCICAOBAHUS COCTABUIM 3MOTHBHBIC
(hpa3eoqOru3MBI AaHTITHICKOTO B PYCCKOTO S3BIKOB (B KonmdecTBe 250 eMHUI] B KAXKIOM
SI3BIKE), OTOOpaHHBIC U3 (Pa3e0JOTHUSCKUX CI0BApe YKa3aHHbBIX A3bIKOB [24—27].

OCHOBHBIE PE3YJIbTATBI HCCJIIEJOBAHUSA

HccnenoBanne OCHOBBIBACTCS Ha TE3aypyCHOM WM HACOTpadUUYecKOM MOIXonAe K
KOHLENTyaIM3allil W KaTeropu3alud SMouui. B ocHOBe Te3aypycHOro moaxoja K
OIMCAHMIO HMOLMH JIEKHUT IPEATIONIOKEHUE O TOM, YTO 3MOLIMHU OIPENEIISIOTCS CIIOCO00M,
KaKHM JIMIO, UX WCHBITHIBAIOIIEE, BOCIPHHUMAET CUTYAI[H, KOTOPBIE MOPOKAAIOT 3TH
smouun. Crenyer Takke MOJYEPKHYTh, YTO CTPYKTypa CIOBaps 3MOLMH He m3oMopdHa
CTPYKType CaMHX SMOIMHA. B CTpyKType S3BIKOBOM IUYHOCTH SMONMOHANBHas cdepa
OpPEACTaBICHAa  SMOLMOHAIBHBIM  YPOBHEM, EAMHHUIAMH  KOTOPOTO  SIBJISIFOTCS
SMOILMOHAILHBIE KOHIIENITEL. B KadecTBe OCHOBHI /ISl onMcaHusi Habopa 0a30BbIX IMOIHHA
MOXET OBITh HCIIOJIb30BaHa KilacCU(HKalus, MpeicTaBieHHas B pabore A. OpToHH,
k. Knoyp, A. Kommuasz. CormacHo 3To Kitaccu(UKaluy SMOIMH TOAPa3AeIsIFOTCS Ha
peakiuu Ha COOBITHS, Ha arcHTOB W Ha OOBEKTHI [15]. AHanu3 MmaTepualia MO3BOJSCT
BBIJICJINTh TPU TPYMIBI KOHIENTOB, 0003HAYAIOUIMX AMOLMH: TIepBasl TpyIa — dMOLUH
YIOBOJBCTBUSL — HEYJOBOJIBLCTBUS, BTOpasl IpyImna — og00peHusl — HeOZOOpEeHusl, TPEeThs
rpymmna — J1000Bbs — Hemo00Bb. MccnenoBanus SJMOTHUBHON JIEKCUKH B aHIJIMICKOM SI3BIKE
[3; 4] nmoka3pIBalOT, YTO B y3JI€ CETEBOW MOJENM OLEHOYHOIO Te3aypyca aHIJIMICKOIro
A3bIKA, CBI3aHHOTO C KOHLIENTAMHU SMOLIMH, HanboJiee NpeaCcTaBUTEIbHOM SBIIIETCS TPy
KOHLIENITOB OMOLMI yHOBOJBCTBUSL — HEYIJOBOJBCTBHSA, YTO CBUACTENBCTBYET O
3HAYUTENFHON CTEIIEHH PaclpOCTPAHEHHOCTH W BaKHOCTH JAHHOM ONIO3UIIMH B KapTHHE
MHUpa S3BIKOBOW JIMYHOCTH. OTMEUEHHBI KPEH B CTOPOHY MpeoOalaHus KOHIICTITOB
OTPHULIATENILHON OLIEHKH OOBSCHSETCS OCOOCHHOCTSIMU YeJIOBEYECKOTO BOCHPUSATHA, T. €.
YIOBOJIBCTBUE BOCIIPUHUMAETCS KaK HOpMa. ba3oBbIMU KOHIIENTAMH IAaHHOT'O y3J1a CETEBON
MOJIENTA OIIEHOYHOTO Te3aypyca sBIsoTcs Kouments! lUCK ‘ymaua’, happiness ‘cuactee’,
fear ‘crpax’, desire “xemanue’, T.K. UMCIOT MEHEE CIIOKHBIC XapaKTEPUCTUKU U YCIOBUSI
CBOEr0 BO3HUKHOBEHHUS. OCOOEHHOCTBIO AHIJIIMHCKOTO SI3bIKa SIBIAETCS TOT (pakT, 4TO
MUMEETCs CPaBHUTEIIHLHO OONBIIOE YHCII0 0003HAUYSHUH [T HEKOTOPBIX KaTErOpUil IMOIIHI,
TakuM 00pa3oM, YMEHbBIIAETCs HEOOXOAMMOCTb HCIIOJIb30BaHMUs MeTaOpUIECKUX
OIMCAaHMH MPH XapaKTEPUCTUKE KauyecTBa SMOLHUH.

I'pyrnma sMonumii 0j00peHus — HEOJOOPEHHS TAK)Ke 3aHUMAET 3HAYUTEIEHOE MECTO B
KOHIIENITYaIbHOU KapTHHE MHpa 4enoBeka. Cpenn pazHooOpa3Horo Habopa KOHIIETITOB B
JAHHOM TPYIIE BBLACISIOTCS HanOosiee MHOTOYHMCIICHHBIE MOJO0KHUTENBHO OKpAallCHHbIE
KOHIIETITHI INterest, curiosity ‘unrtepec, modoneITcTBO’, admiration ‘BocxuineHne’, a TakKe
KOHIIENT anger ‘THeB’, SBISIOIIMECS OHOBPEMEHHO O0a30BBIMH KOHIIENTAMHU JIaHHON
rpynmnsl. JlaHHBIA (aKT CBHAETEIBCTBYET O 3HAUMMOCTH 3THX 3MOLMH B KOHIIENITYaJIbHON
KapTHHE MHpa SI3IKOBON JIMYHOCTH, YTO HAXOAUT OTPAKEHHE B S3BIKOBOM KapTHHE MHUDA.
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[TonoxwurenbHas ¥ OTPULIATENIbHAS OLEHKA MpEACTaBlIeHA B JAaHHOW TPYIIE B paBHOM
COOTHOLLICHHU.

B comoctaBieHnu ¢ OCTaNbHBIMH TPYINIAaMH KOHLENTOB, 0003HAYAIOMIMX SMOLUH,
rpynna 3MOLUNA Jr00BH — HEHABUCTHU SBJISIETCS HAMMEHBILIECH B KOJMYECTBEHHOM IUIAHE.
ba3oBbIMU KOHIIETITAMU B JIAHHOW TpYINIE SBISIIOTCS KOHIENTH love ‘nro6oBs’ u hatred
‘HEHaBUCTh , IPUYEM HAaWOOJIbIIasi HOMHHATHBHAS IJIOTHOCTh XapaKTEpHA Ul KOHLENTa
love ‘nro0oBB’.

Takum 00pazom, Ha IpUMepe MPEICTaBICHHONW MOJENN SMOTUBHON KOHIENTOC(HEpHI
U ee BepOaln3aluy B OLIEHOYHOM TE3aypyce MOXKHO YTBEP)KIaTh, YTO 3MOLIMOHAJILHBIE
KOHIICTITHI SIBIISIIOTCS 0a30BBIMHU, TOMUHAHTHBIMH B IEHHOCTHON KapTHHE MHUpa YeJIOBEKa.

OnHuM M3 CPEeACTB KOHLENTYAIN3ALMH SMOLMM B S3bIKE CIIY)KaT SMOLIMOHAJIbHBIC
MeTtadopel. B mcTOpMM pa3BUTHS OTEYECTBEHHOH MeTadOpOIOTHH CIEAyeT OTMETHTh
HCCIICIOBAHUS H. J. ApyTioHOBOI, A. H. bapanosa, . O. ToO6poBoibCKOTO,
10. H. Kapaymnoga, I'. H. Cxmspesckoii, A. [1. UynuaoBa u np. Meradopa, kKoTopas IMeeT
JaBHIOIO TpaJuliui0 HU3Yy4YCHHUS B TpaIlHHHOHHOf/'I JIMHTBUCTUKEC, BBICTYyIAsd KaK CpCIACTBO
YKpaIIeHus: peyu, 3aHIMaeT 0co00e MECTO B KOTHUTUBHOU Teopun s3bika. JIk. Jlakodd u
M. JIKOHCOH B CBOEM OCHOBOIIONAraroneM Tpyne «Metadopbl, KOTOPHIMU MBI YKHBEM»
YTBEPKAAIOT, YTO CAMO YEJIOBEUSCKOE MBIIIIJICHHE MEeTa)OPUIHO YXKe 1Mo cBoel cytu [13].
KonuentyansHast Meradopa sBISIETCS TAKOBOH, MOCKOJBKY CYIIECTBYET B OBYX cdepax:
ucxonHas chepa-MCTOUHHK U KoHeuHas cepa-uensb [9, c. 36]. G. Fauconnier u M. Turner
[23] oTmeuaroT, UTO KOHIlENTyaNbHas MeTa)opa — 3TO He TIPOCTO PE3YNIBTAT OJIUHOYHOTO
MmonenupoBanus. KonnenrtyanbHele MeTadopsl NPEACTaBISIOT COOOW MEHTaJIbHBIC
KOHCTPYKIMH, BKIIOYAOIIMC MHOXKECTBO O6J'IaCTeI7[ u MOHCHCﬁ, B3aUMOCBA3aHHBIX MCKIOY
coboii. A. Il. UynmnHoB oOpaimmaeT BHUMaHWE, YTO MPU TaKOM MOJEIHPOBAHUU B HOBOWM
MOHSATHHHOW 00JIaCTH «OOBIYHO COXPAaHSETCSA HE TOIBKO CTPYKTYpa UCXOJHOM 001aCTH, HO
Y SMOTHUBHBII MOTEHIHAN, XapaKTepHBIN U1 KOHIENTOB Cepbl-UCTOUYHHUKA, YTO CO3AAET
IIMPOKKE BO3MOXKHOCTH BO3JIEHCTBHS Ha 3MOLMOHAIBHO-BOJNEBYIO cdepy aipecara B
mpoiiecce KOMMYHUKAaTHBHOW nesrenbHocTH» [20, c¢. 27]. CorjmacHO MOSCHEHHUIO
B. 1O. AmpecsiH, »MoOLMOHaIBHBIE METaQoOpbl CPaBHUBAIOT SMOLMIO MM YYBCTBO
(ncuxonoruyeckasi, AylIEBHas CYHIHOCTh) C HEKUM (U3UYECKUM, MaTepUuabHBIM
(denomenoM [2, c. 11]. Pa3BuBas qaHHOE YTBEPXKICHHE, MOXKHO C/ICJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO
B IIOCTyJlaTaXx TEOPHUM KOHLENTyaJbHOM MeTa(opbl SMOLMM BBICTYNAIOT OOBEKTOM
MeTadopel, TO eCTh CQepor-lenbpo, a (U3NYECKUE COCTOSHUS, KOTOPBIM OHHU
YIOAOOISAIOTCA, paccMaTpUBAETCSl KaK UCTOUYHUK MeTadopsl. Ilpu sTom meradopudeckas
MOJIEIb TIPEJICTABIISICTCSl KaK HEeKasi CXeMa CBSI3U MEXILy JIBYMS MOHSITHHHBIMH CepamH,
rJie OTHOIICHHUS MEXJTy KOMIIOHEHTAMH TIOHHUMAIOTCSI HE KaK MPsSMOE OTOXJIECTBIICHHE, a
kak momobue [20, c.27]. DO.MakkopMak npeaiaraeT CIEAYIOIIYI0 THIIOTE3Y
MeTa(hOPUIESCKOT0 MBIIUICHUS KaK KOTHUTHBHOTO Ipoliecca: «/{ist Toro, 4To0bl 00bSICHUTH
MeTa)opy Kak HEKOTOPBIH IO3HABaTEJbHBIM Ipolecc, CHeAyeT NPearoIoXHUTh
CYLIECTBOBaHUE TIIYOWHHBIX CTPYKTYp YeJOBEYECKOro pa3yMa B KadecTBE YCTPOMCTBa,
MOPOXKIAIOIIEr0 S3bIK. ... IlyTeM oOmpeNelieHHBIX HepapXuyeckd OpraHu30BaHHBIX
orepaluii 4eIoBeUECKUH pa3yM COMOCTABIISIET CEMAaHTHUECKHE KOHLIETIThI, B 3HAUUTEIILHON
CTCIICHU HECOIIOCTAaBUMBIC, UTO H ABJIACTCA HpH‘-IPIHOﬁ BO3HUKHOBCHHA MeTa(i)OpLI.
Mertadopa npeanonaraet onpeaeIeHHOe CX0ACTBO MEXKIY CBOMCTBAMH €€ CEMaHTHUECKUX
pedepeHToB, MOCKOIBKY OHA JIOJDKHA OBITh MOHSATHA, & C APYTOW CTOPOHBI, HECXOJCTBO
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MEX/y HUMH, TIOCKOJIBKY MeTaopa Mpu3BaHa CO3JaBaTh HEKOTOPBIH HOBBIA CMBICH, TO
€CTh 00JIa7aTh CYyITeCTUBHOCTHIO» [ 14, ¢. 359].

B xoHTeKCTe M3ydeHnsI SMOTHBHOH (ppa3eosornu BaKHO OTMETHUTD, YTO (pa3eosorus
MOHUMAETCs Kak 0cOOBIN KO/ KYJIbTYpHhl, BO BHyTpeHHEH opMe (hpa3eooru3MOB HAXOAST
OTpakeHHE KYJIbTYpPHBIE CMBICIBI, OTpPaKAIONINE IIEHHOCTHBIC YCTAaHOBKH HOCHTEINICH
JMHTBOKYJBTYpEL. MccnenoBanne SMOTUBHBIX (hpa3eoIoru3MOB aHIIIMICKOTO H PYCCKOTO
S3bIKOB  CKBO3b MPU3MYy HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON JCTEPMHUHUPOBAHHOCTH JaHHBIX
SI3BIKOBBIX CIMHUI] TIO3BOJISICT BBISBUTH YCTAHOBKH KYJbTYpBI, 3allCeYaTIICHHbIE B HX
sa3pIk0BOM  cymHOCTH. O. b. AGakymMoBa yTBEpXJaeT, YTO B MHOTOKOMIIOHEHTHOM
CTPYKType (pa3eosorn4eckoro 3HA4YCHUS BAXHYIO pOJb HWIpaeT KOHHOTATHBHBIN
KOMIOHEHT. OOpa3HO-aCCOLMAaTUBHBIN KOMIUIEKC, BXOAALIMKA BO (pazeosornyeckoe
3HAUCHHE, COMACPKUT MH(OPMALMIO O IEHHOCTHBIX JTAJIOHAX M CTEPEOTHUIIAX, OTpakas
IyXOBHYIO KyJbTypy Haponma. Takum oOpaszom, Qpazeosorn3m o067agaeT CBOWCTBOM
BBIpaKATh IEHHOCTHYIO KapTUHY MHUpA, TepeaaBas 0COOCHHOCTH CaMOT0 OLIEHHBAIOLIETO
CyOBeKTa, a WMEHHO OOOOIICHHBI HAIIMOHAIFHO-KYJIBTYPHBIH XapakTep S3BIKOBOM
muaocta [1, ¢. 19]. M. JI. KoBmoBa mpocieXuBaeT B3aMMOCBS3b BEpOATBHOTO KOJa U
BepOaIbHOTO KOJa KYJIBTYPHI BO (ppaseonorusMax, KOTOpble, M0 CPaBHEHHUIO C JIPYTHMHU
S3BIKOBBIMHM ~ €IMHUIIAMH, OCOOCHHO HACBHIIICHHBl KYyJIbTYPHO-3TUMOJIOTHUECKOW U
UCTOPHYECKOW MH(pOPMAIHEH, SBISSICH Takke CBOCOOPa3HBIM KOJIOM, B KOTOPOM HIIYT
KJIFOY K MeHTalIbHOCTH Hapoaa [10, c. 95-96].

Mogens, npemnoxenHas M. Jlxkonconom u k. Jlakodpdom, Brmouaer
OPHEHTAIIMOHHYIO, OHTOJIOTHYECKYI0 M CTPYKTypHyI0 MeTadopsl. Paccmarpusas
0COOCHHOCTH BepOaIM3allii SMOIIMOHAEHONW Cephl YeIoBeKa B aHTIUHCKOM U PYCCKOM
S3bIKaX CKBO3b MPH3MY TECOPUHU KOHIICNTYaJbHOW MeTa(opbl, MOKHO BBIJICIHTH BCE TPH
BUIa MeTadophl, 3aQUKCUPOBAHHBIE B 000OMX COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX.

OpuenTanuoHHas MeTadopa MOXKET OBIT IIPECTaBICHA MOJIEIBIO «BEPX — HU3M:

auri. on cloud nine ‘ma cegpMom Hebe ot cuacths’, be floating on air ‘mukosats’,
things are at an all-time low ‘nera maxomsaTcst Ha HeOBIBaIO HI3KOM ypoBHe®, down in the
mouth ‘masmmii gyxom’ to be in high spirits ‘6eiTh B pumogasTOM Hactpoenuu; hit rock
bottom ‘obGesymers ot rops’, in low spirits ‘6e3 wnactpoenus’, weighed down
‘OTATOILIEHHBIN pobiIemMaMu’;

pyc. b6vimb Ha ceObMoMm Hebe om cuacmuvsl, OblmMb HA 8epX)y OIAINCEHCMBA, BUMAMD 8
obnaxax, Ha epeOHe 60/IHbI, NOOHAMb HACMpOeHue. OyWad 8 NAMKU YUuLld, KAK 8 800y
ONYWeHHbBIL.

[MpuBeseHHBIE TpPUMEpPHI CBHIECTEIBCTBYIOT O COBNAJACHWUH NpEACTaBICHHNA O
NPOCTPAHCTBEHHOH OpPWEHTAMM B AaHIJMHCKOW M  PYCCKOH  JIMHIBOKYJIBTYPaXx:
MIOJIOXKHUTENILHBIE AMOIMH ACCOLMUPYIOTCS C BEPXOM, B TO BpeMsl Kak OTpHUIIATEIILHBIE
SMOIIMM OPUEHTHPOBaHbI BHHU3. B 3THUX MeTadopuuecKux MOJENsSX OTpakaroTcs Oolee
riTyOOKHEe KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpBI, INPEACTaBICHUS O MHUpPE, CBOWCTBEHHbIE 00EUM
HalMOHAJILHBIM KapTHHAM MHUPA: «BEPX — 3TO XOPOIIO», «HU3 — ITO IIOXO».

B wmccnenyemom wmartepmane BbLIENSETCS elle OJHAa MeTadopuyeckas MOJIENb
OPHMEHTAIIMOHHOTO TUTIA: «BHYTPH — cHapy»xm»: aHriL. be all over oneself ‘HaxoauThes BHE
cebs ot pagoctu’, ready to leap out of one’s skin ‘TOTOB BBICKOYHTH M3 KOXH BOH OT
pamoctu’, go beyond all bounds ‘me 3uaTh rpanui’, be out of one’s senses pasr. ‘pexHyThCs,
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CISITUTE’, COMe to one’s senses ‘npuiitu B ceds’, be beside oneself with smth ‘6riTs BHE
ce0st OT Yero-11.”; pyc. 8ublxo0ums u3 cebs, He sHaem epanuy (06 ImMoyuL).

OOHapy>keHbI eIMHUYHBIE CITYYan APYTHX METaMOPPHUYSCKUX MOjIesel, OCHOBAaHHBIX
Ha OIMOPHBIX KOHIENTAX, COCTABIAIONIMX O00JACTh — HCTOYHHUK MeTadop «riayOuHay,
«bnm3Ko — manexo»: aHri. be close to home ‘sameTs 3a xmBoe’, in deep water ‘cepresHas
mpobiieMa’; pyc. 8 enyburne oyuiu, 0yuia He Ha Mecme.

Onronoruyeckas Metadopa UCIOIb3YETCs TSt OCMBICIICHHS A0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH
(peuunueHTHOW 30HBI) B TEPMHHAX M3BECTHBIX YEJIOBEKY pPEaJbHBIX OOBEKTOB
OKpY’KaroIei TeHCTBUTETFHOCTH (JOHOPCKOM 30HBI), YTO TIOMOTAET UX KaTErOPH3NPOBAThH
B HallleM CO3HaHHH. B mccieayeMoM MaTepuale BbIISIACTCS MeTadopuuecKas MOJENTb
«©Monus — cyosekT». B pamMkax JaHHOH OHTOJIOTHUECKOW MeTadophl IMOIHS
XapaKTepU3yeTcsl KaK )KHBOE CYIIECTBO, KOTOPOMY MPHITUCHIBAIOTCS JICHCTBUS M YEPTHI,
NPUCYIIME YENOBEKY WM XUBOTHOMY. Tak, SMOIMUS MOXET aKTyaJH3MpPOBaThCS Kak
CcyOBeKT, 00JamaronIiii COCOOHOCTBIO COBEPIIATh KAKOE-THOO JeHCTBHE, HANpUME,
MepeIBUTaThCS, TYIIUTh, YOUBATh, JOBOJUTH, OXBATHIBATH:

anri1. anger suffocates ‘rues mymut’, seized by fear ‘oxBavenusrit ctpaxom’ knock sh
for six ‘omemomsaTs’, cut sb to the quick ‘3amets 3a *xuBoE’;

PYC. eHes yasdcemces, padocmsv NpouLld, Npvleams Om padocmu, YOoumulil 2opem,
OX6AUEHHDBII OMYASHUEM, XAMAMb 34 OYULY .

B oTeapHy0 MOATPYIIIY B paMKaX OHTOJIOTHYECKOH MeTahOPBI «IMOITHS — CYOBEKT
MOYXHO  BBIHECTH  METa(OPHUYECKYI0  MOJEIb  «Kay3allds  OMOIHK», KOTOpas
KOHIICTITYAIU3UPYEeT TPH3HAKA HW3MEHECHUS COCTOSHHS YelOBeKa, SMOIUOHAILHOTO
BO3JICHCTBHS HA 4eEJOBEKa, IPOBOIMPOBAHUS OSMOIMWH, YKa3blBaeT HA MPUYUHBI
9MOIMOHAILHOTO COCTOSHUS:

auri. to drive someone up the wall ‘mosectu g0 pyuxu’, drive mad ‘cBoauts ¢ yma’,
curiosity killed the cat ‘mo6ombITcTBO YOHIO KOIIKY;

pyc. dosecmu 00 OMUASTHUSL.

OnvH W3 THUIOB OHTOJIOTHUECKHUX MeTadop CBA3aH C KaTeropueil BMECTHIIMIIA.
Janueiii Tun metadopbl 0a3upyeTcss Ha MPEJCTABICHUSX YelOBEKa 00 OrpaHUuYeHHOM
MPOCTPAHCTBE, BE/b YEIOBEK — 3TO TOXE BMECTHJIMIIE, OTJCIICHHOE OT BHEIIHErO MUpa
NOBEPXHOCThIO Tella H  Oo0Jiajlaioliee BHYTPEHHHM MPOCTpaHCTBOM. KoHTeiHep
(BMecTHIIMINIE)  SIBISAETCS  OJHOM W3 TPOAYKTUBHBIX  C(HEp-UCTOUHUKOB  JUIS
MeTaQOPUYECKOTO TMPEACTABICHHS OMOIMUA. OMOIMHM KOHIENTYATU3UPYIOTCS — Kak
CyOCTaHIMH, HAMOJHSIONME YejoBeka. Kak moka3piBaeT aHaiM3 Marepuaia, B IpyIIe
(bpa3eosOrHUECKMX SMOTHBOB B 00OMX S3bIKAX TAK)KE€ MOYKHO BBIACIHWTH JAHHBIA THII
MeTadophI:

aurn. full of hope ‘momuerii mamexnaer’; filled with excitement ‘mamonmueHHBIH
somuennem’, full of glee ‘moson Becenss’, full of beans “xusnepagocTHBIH’;

PYC. nepenoIHums 4auly mepnetus, OX8amums Ko2o-i. (06 amoyuu,).

CrpykTypHbIe MeTa(OphI SBISIOTCS KOHICTITYaTH3alUeH a0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH €
MTOMOIIBI0 3HAKOMBIX M KOHKPETHBIX (CTPYKTYPHPOBAHHBIX) DJIEMEHTOB YEIOBEYECKOTO
ombita. Takas ¢opma MeTadhopusalvu XapakTepHa, B YACTHOCTH, JJISI TPAMMATHUECKUX
KAaTeropuil, MPEJACTABISIONMX COOOH TPOAYKT MEPEOCMBICICHUS  aOCTPaKTHBIX
rpaMMaTHYECKHUX OTHOIIEHNH MEXTy CTPYKTYPHBIMHU DJIEMEHTAMU SI3BIKA.
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Hanee OCTaHOBUMCS Ha OCHOBHBIX MeTadhopUIecKuX MOJIEIISIX,
KOHLENTYAIU3UPYIOIINX SMOLMOHANBHBIA ONBIT 4YEJIOBEKAa B AHTJIMHCKOM W PYCCKOM
s3pikax. OTOENbHOTO BHHMaHUS 3acCiIyXMBaeT (u3noiorndeckas meradopa, KoTopas
OCHOBBIBAETCS HA PeabHOM CXOZACTBE MEXY (PH3MOIOTHUECKUMH MPOSBICHUSIMH H CaMON
smoumeit. B. HO. AmpecssH oTMewaeT, 4TO HCTOUYHUKOM JUIS (DU3UOIOTHYECKOTO THIA
MeTadop OOBIYHO SBIAIOTCS TPOSBICHMS, CHEUU(DUIHBIC HMEHHO UIS JaHHOH SMOINH,
HarpuMep, YeJI0BEKY CBOHCTBEHHO KPACHETh OT CThIIA, TPSACTUCH OT cTpaxa u T.1. [2, ¢. 12].

B paccmarpuBaemoii Tpymne 3MOLHOHATIBHBIX MeTa(op BBLACTSIOTCS HECKOJBKO
Meradopudeckux Moxenei. g XapaKTEpHCTHKH OMOITMH  YeJOBEKa HEPEIKO
UCTIONB3YIOTCS ~ TeMIlepaTypHble  MeTadopbl, OCHOBAaHHbIE Ha MeTa(OopHUECKHX
HOMHUHALIUSAX M3MEHEHHs TemIeparypbl. TemmepaTypHble MeTadopbl HCHIOIB3YIOTCS B
UCCIIEAyEeMbIX SI3bIKax il OOpa3sHOro NpEACTaBICHHS KaK MOJOKHUTENbHBIX, TaK W
OTPUIATENBHBIX SMOIMHA. Tak, Meragopbl C CEMAHTHKOW MOBBIMICHHS TEMIIEPATYPHI
«OMOLIUS — Kap» OMHUCHIBAIOT (PU3UOIOTHYECKYIO PEAKIHIO, XapaKTEPHYIO Ui SMOIUK
THEBa, pa3apaxkeHus, Bo3MmymieHus: aHri. boiling with anger ‘sakumate or rHeBa’, at
boiling point ‘rouka kumenusi, HepBbI cmarot’, hot under the collar ‘paccepxenubrii,
BO3MYIIEHHBIN, B30CMIEHHBIN’; pyc. 00800ums 0o Oenozco Kanenus. MeTtadopsl,
OCHOBaHHBIC Ha (M3UOJOTMYECKUX CHUMITOMAaxX IMOHW)KCHUS TEMIEpaTyphbl «OMOLUS —
XOJIO[I», OINKCBIBAIOT HMOIMIO CTpaxa, ykaca, mioka: auri. cold feet ‘crpycuts’, make
someone’s blood run cold ‘npuBoIUTE KOTO-TO B COIPOTaHUE’; PYC. MOPO3 NO KOJICE, KPOBb
6 Jicunax cmoinem, bpocums 8 xon00nwvii nom. UTak, B pe3yibTaTe IPOBEIEHHOIO aHAIN3a
MOYKHO BBIJICIUTh HECKOJIBKO 3aKOHOMEPHOCTEH, XapaKTepHBIX UISI 000MX SI3BIKOB: CTpax
— TIOHIKEHHE TeMIIepaTyphl, THEB — MOBBIIICHHAS TeMIepaTypa. Takke Metagopudeckme
MOJIETIH TeMIIepaTypHOi MeTa(opbl PUKCUPYIOT Takue (HPU3MOJOTHYECKUE PEaKINH, KaK
pYMsIHEII, TIOKpacHEHHEe KOXKH — OJeIHOCTh KOXKH: aHri. White as a sheet ‘mamyran no
cmeptu’ be as red as a beetroot ‘mokpacuets ot cthima’, blush to the roots of one's hair
‘TOKPACHETH JI0 KOPHEW BOJIOC’, PYC. B20HAMb 8 KPACKY, Oiedubill Kak cmepms. B pycckoM
s3bIKe HaOMogaercst nenslid psa dpazeosnoruzmoB (nanee DE), onmchiBarommx Takou
CHUMIITOM, KaK TOsIBIICHHE — MCUYE3HOBEHHE OJieCcKa B TJa3ax: 21d3d 3d20peiuch, 21dsd
Orecmam om y0o8onbemeus, 2naza eopam 310001, nomyx 3enad. OUyleHne TeTIoThI,
CBSI3aHHOE C MEPEKMBAHUEM IOJIOKUTEIBHON 3MOIMHU, (QUKCHUpPYeTCs B OOOHMX SI3BIKaxX
metadopamu: auri. warm the cockles of one’s heart ‘corpesats ayrry’, pyc. epems oyuiy.
YenoBek, He MPOSBISIIONIMN 3MOLMH, OIHMCHIBACTCS B AHTIMHCKOM S3BIKE C ITOMOIIBIO
meTtadopsl Xooa: as cold as stone ‘orcTpaHeHHBIN’ .

Ousnonornveckue Metadopbl (QUKCUPYIOT B SI3bIKE CBS3b MEXKAY SMOIUSAMH H
Pa3TMYHBIMU HEKOHTPOJINPYEMBIMH (PH3HOJIOTMIECKUMHU PEAKIIUSIMHU, COTIPOBOK TAIOIIIIMHI
IMOIIMH, TAKMMH KaK JIPO’Kb, H3MEHEHHE [[BETA JINI[A, IOTOOT/ICJICHHE, IIEBEIEHHE BOJIOC,
pBOTa, U3MEHEHHS B JBIXaHHH, CMEX, TUIa4, MPH 3TOM OJHA W Ta K€ dMOLHUS B Pa3HbIX
S3BIKAX MOXET AacCOIMMPOBATBCS C Pa3HBIMH  (DU3UOJIOTMYECKUMHU  TPOSBICHUSMH.
Hanpuwmep:

a) cTpax: anri. sh's heart sinks ‘c samupanmem cepama’, sh's heart misses/scips a beat
‘cepane 3abwmnock OvicTpee’, White as a ghost ‘mamyran mo cmeprtu’; shake in one’s shoes
about ‘gpoxats ot crpaxa’, to curl smb's hair ‘Bojockl ApI00OM BCTalOT y KOro-to (OT
CTpaxa)’; pyc. Mopo3 no Koice, OAeOHbI KAK CMepmb, OPOCambCsl o 8cex HO2, 80JI0CHL
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cmanu 0blboM, OpodNCcamv KAK OCUHOBBLI JUCT, OYUld YWiia 6 nsamku, 3y0 Ha 30 He
nonaoaen, 6cmajl Kak 6KONAHHbILL,

0) neyasnb, IPycCTh, CTpaaanue, rope: auri. as black as the ace of spades ‘yrpromsrii’,
Cry your eyes out ‘Bce Tiaza BBIILIAKATB ; PYC. cepoye Kpogblo 0ONUBAEMCsl, 21a3d HA
MOKPOM Mecme, péans 80JI0CbL HA 20J106¢;

B) oTBpalleHne, HeHaBuCTh: aura. be sick of the sight of someone or something
‘TOIIHUT OT BUJIA YETO-TO ; PYC. MOWHUM OM OMEPAWeHUs, OPe32IUB0 MOPUUMBCSL,

r) pagocTh, cuactee: aHria. laugh oneself into convulsions ‘mamopBath XHBOT CO
cmexy’, to grin from ear to ear ‘ynwibaThest BO BCe TpuALAaTh aBa 3yo6a’, ready to leap out
of one’s skin ‘TOTOB BBICKOYHTH U3 KOXKH BOH OT PAAOCTH ; PYC. APbleamb O padocmi,
nomupams pyKu, yisl6amscs om yxa 00 yxa;

1) BOJIHEHHE, Tpesora: anri. to move somebody 's blood ‘B3BonHOBaTH’; pyc. H6pocuio
6 Jrcap, Oyula He Ha Mecme, MyPawKu no Koxce;

e) crtpacth: aHri. hot blood ‘meLIKOCTB, CTPACTHOCTD, BCIBUIBYUBOCTD ; PyC. KPOGb 6
JHcunax uepaem,

) yaouBieHHWe: aHri. raise eyebrows ‘ymusistecs’, make smb open his eyes
‘YIMBJISATB, OPAXKaTh KOTO-I1.”; PYC. 21a3a HA 106 NOAe3uU, GCHAECHYMb PYKAMU;

3) THEB, 3]I0CTh, Jocazaa: auri. to boil with anger ‘Bckuners ot HeromoBanus’, to turn
scarlet with rage ‘mo6arpoBets OT THEBA’; PYyC. CKpedcemams 3y0amu, Mpavnee mydu, 6
2Na3ax NOMemMHeNo;

1) obuma: anri. a slap in the face ‘obuna’; pyc. nadysams 2yowr;

K) CThIJI, CMyIIleHue: aHri. be as red as a beetroot ‘mokpacueTs ot cthia’, hide one’s
face in shame ‘mpsitaTh U0 OT CTHIIA’; PYC. NOKPACHEMb 00 YUell.

Kak mokaspIBalOT NpHMEPBI, HECMOTPS Ha TO, YTO B OOOMX S3BIKAX IIMPOKO
3ajieficTByeTcs (usnosornueckas meradopa Kak yHHBEPCAJIbHBIA CHOCOO TMO3HAHUS H
OCMBICIICHUS SMOIMOHAIBHBIX TEPEKUBAHU, JEMOHCTPUPYS (GYHIAMEHTATbHOCTD CBSI3H
MEXIYy OMOLUAMU W (PU3HOJIOTHUSCKAMH CHUMITOMaMHu, Ha00p (QU3UOJOTHUSCKUX
NPU3HAKOB [UIS ONMCAHUS KOHKPETHBIX SMOIMH SBISETCS YHUKAIBHBIM JUIS KasKIOTO
SI3bIKA, YTO CBHJICTEIBLCTBYET O PA3HBIX CIIOCO0AX MEPEOCMBICIECHUS B3AMMOCBSA3H MEKIY
Cepoii-MHIIIEHBIO «IMOLUM» H  CHEPONR-UCTOUHUKOM «(PHU3UOJIOTHUS  SMOIMH», O
KYJIETYpHOI 00yCI0BIEHHOCTH MeTadop.

AHajm3 MaTepuaia Mmo3BoJsIeT TAKXKE BBIICIUTh HECKOJIBKO JIPYTUX METa(hOPHUIECKUX
MojIesiel, CBSI3aHHBIX C KOHIENTYyaln3alueil dMOIUI MOCPEACTBOM (DHU3HOIOTHYECKOM
metadopbl. COMOCTaBICHHE JBYX SI3BIKOB MOKA3bIBACT, YTO B OOCHMX JIMHIBOKYJIBTYpPax
OTPHIIATENILHBIE IMOIMU aCCOIUUPYIOTCS ¢ TSDKECTHIO, MyYHTEIbHBIM TPY30M, KOTOPbIH
JIaBUT, IPUUUHSET QU3HUecKuil qruckoMdopT, yrueTaer yenoBeka: anri. under the harrow
‘moj TspKeCThIO Topst’, 1o be crushed with grief ‘6T pasmasnennsiM ropem’, weighed down
‘OTATOLICHHBIH TPoOIIeMaMu’; pyC. ¢ msdcenvim cepoyem. B To ke Bpemsi, OJ0KUTEIbHbIC
9MOIIMU KOHIIETITYaIN3UPYIOTCs Kak oinynienue gérkocru: anria. tread (walk) on air
‘ INKOBATh, PAJI0BATHCSI, JIETETh KaK Ha KPbLIbSX OT PAJOCTH ; PYC. He uysimb o0 co00l HOe,
¢ Jaéekum cepoyem, 6300XHymb c60000HO, omneeio Ha Oywe. EmE oaHa rpymma
MeTapOpUIECKHX MOJIEIel COICPKUT CpaBHEHHE SMOIHI ¢ 6onbio. [IpuBenemM mpuMeps
nomoOHbBIX Metadop: anra. one’s heart aches (bleeds) for smb. ‘uyBcTBOBaTH TpeBOTYy
(6yxs. cepane 6omur)’, be like a bear with a sore head 6viTs 0uens cepauteimM’, give smb
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the bellyache ‘pasapaxats Koro-i., AeCTBOBATh KOMY-JI Ha HEPBBI ; PyC. cogecmb myuaen,
borems Oywiol, cepoye dcmem, OonvHoe mecmo. Jpyras rpynmna meradop OmuchIBaeT
OMOITHIO Kak 0OJIe3Hb, TIPH ATOM OIpeIeiCHHBIC ACHCTBUSA MM (aKThl MeTaQOPHICCKU
OIUCHIBAIOTCS KaK JICKAPCTBCHHBIC CPEICTBA, CIIOCOOHBIC MOMOYb YENOBEKY IOJYYUTh
9MOIMOHAILHOE BBI3I0POBIICHHE U M30aBiicHUe: aHTJ1. SICK as a parrot ‘paszmocagoBaHHbII,
convulsion of mirth ‘npucrtyn Becenss’, delirious with delight ‘6pexuts oT ynoBoabcTBHS,
anger is a short madness ‘rueB cpoanu 6e3ymuto’, balm for the soul ‘Gans3am Ha mymry’;
pyc. b6envbMo Ha 2nazy, wioKo8as mepanus, Cbinamv COAb HA PAHy, COUMU ¢ yMa Om
paoocmu, Oanb3am Ha Oyuty. DMOIUS BOCTIPUHHMAETCS KaK OIIYIIeHHWE Tojoja WIN
JKAKIBI, KaK OMpesIeTICHHbIC BKYCOBBIC OIIYIICHUS, BHI3BAHHBIC TEPSIKUBAHUEM SMOIINH,
BKYCOBBIC accolaivy: anri. eat your heart out ‘u3BoauTh, Tep3aTh cebs’; pyc. copbkas
numons. DMOUMSA KOHIENTyalIu3upyeTrcs Kak cmepTh: anria. be cold as the grave
‘Oe3paznuunbiii’, die with laughter ‘ymupats co cmexy’; pyc. moauams Kax youmuvlii,
802HAMb 8 MOCUNLY, nepeny2amubes 00 cmepmu. Ilocie paccMOTpeHHUs pa3TUUHBIX TTOATPYIII
MeTa(hOPUICCKUX MOJIEIICH (PU3NOJIOTHIESCKOT0 THIIAa CTAHOBUTCS OUEBUIHBIM, UYTO B 000X
SI3bIKAX OTPHIATEIBHBIC SMOIMM MOJBEPraloTCs Ooliee NETATbHOMY OINMHCAHHIO, YeM
MOJIOXKUTENBHBIC.

B pabotax JMHIBUCTOB YJENSETCS BHHUMAaHHUE JKECTOBBIM (hpaseosioruzmam [7; 12],
KOTOPBIC SBJISIFOTCS POU3BOJAHBIMU OT KOMMYHHUKATHBHBIX ¥ CHMIITOMATHYECKUX JKECTOB.
XKectoBble (paseonoru3Mbl, pa3BHBIIMECS HAa 0a3e MEPEHOCHBIX 3HAYCHUM KECTOBBIX
HOMHHaHHﬁ, BbIpa’Xar0T SMOIIMOHAJIILHOC COCTOSAHUC YCJIOBCKA. I/II[I/IOMaTI/I?,aHI/I}I KECTOBBIX
HOMI/IHaHI/Iﬁ MOXET HUMETh KakK yHHBepC&HLHLIﬁ XapakKTep, TaK W OTJIUYATLHCA
TUHTBOKYNbTYypHOU crierudukoit. I'. E. KpelumH oTMeuaer, 4TO KOHIENTyalln3amus
JKECTOBBIX JIBIDKCHHUI YEOBEKa M JCHCTBHI €ro Tena HaXOUT OTPaKEHHE, MPEKE BCETO,
BO (hpa3eosoruu, MPH ITOM HPOUCXOAUT MPEBPAIICHUE TEla YeIOBEeKa Kak (hU3UUECKOil,
MIPUPOTHOM MATepUU B TEJIO KaK HOCHUTENh aTpHOYTOB OIMpPENEIeHHOW HAIMOHATBHOMN
KYJIETYpbl. DTOT CEMHOTHYECKUN MPOIECC OH TpeaiaracT Ha3blBaTh OKYJIbTYPUBAHHEM
tena [12]. B uccnenryemom marepuaie MOXHO MPUBECTH CIIEAYIOUTNE IPUMEPHI KECTOBBIX
(hpa3eoI0ru3mMoB:

anri. raise the eyebrows ‘yausurtscst’, curl one’s lip ‘mpe3puresisHO KPUBHTH POT’,
shake one’s head ‘mnoxauyarTh TOJIOBOW B 3HAK CKOpPOM, COMHEHHUs, HEOIOOpECHHMS,
Hecornacus’, wrinkle one’s nose ‘MOpPIINTB HOC, clench one’s fists ‘CxaTh KyJaku’;

pycC. onyckamv pyKu, @euiams 20108y, SCHJIECHYMb PYKAMU, NOKA3bIEAMb NAlbYeM,
JIOMamb PYKU, peamv Ha cebe 80I0CHL, 2lsI0emb C8epXy 6HU3, HOKAUAMb 20A060U, KyCamb
2y0bl, MAXHYMb PYKOU, HA0Yymb 2y0bl, HAXMYPUMb OPOBU.

OnHOM M3 MPOAYKTHBHBIX KOHIIENTYaJbHBIX MeTaop B SMOIMOHAIBHOU cdepe
sBisiercs 300MopdHas meradopa. 3ooMopdHas, WIKM aHUMAaTHCTHUYeCcKas, MeTadopa
OCHOBaHa Ha HAOJIIOJICHMH 32 MHPOM JKMBOTHBIX, @ TaKKe€ MOXET ObITh CBsi3aHa C
BCPOBAHUAMU UIIU MI/I(i)OJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I npeaACTaBJICHUAMU O )KMUBOTHBIX, O6YCJ'IOB.HGHHBIMI/I
HAIIMOHAJILHO-KYJIETYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH. [Ipu TakoM MeTaQopHYecKOM MepeHoce
CBOMCTBA JKMBOTHOTO TPOCHUPYIOTCS Ha 4YelaoBeka. VIMEIT MecTo pas3Hble Cilydau
MEepPeHOCa: YEeIOBEKY MOTYT TPHITUCHIBATHCS TaKHe 300MOP(HBIC XapaKTEPUCTHUKH, KaK
BHELIHUI 0OJIMK )KUBOTHOTO, €r0 IMOBEACHHUE, HPaB, SMOLIHH.
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Ilupokas ymorpebisieMocTs 300MOpQHON MeTadopsl B chepe (Pppa3eonornyeckoi
KOHIETITYyJIN3alliy SMOLMHA B Pa3HBIX S3bIKaX, B TOM YHCIIC AHTIMHCKOM M PYCCKOM,
00ycIIOBJIEHa PSAZIOM NTPUYHH. BenencTeue umTenbHOro 61M3K0ro KOHTAKTa ¢ TOMAITHAMHE
W JWKAMH OKHUBOTHBIMH B K&KJIOW JIMHTBOKYJIbTYpPE CIOKWINCH CTEPEOTHITHBIC
IPE/ICTABICHUS O THUIUYHBIX CBOMCTBaX M MOBAJKaX >XMBOTHBIX, XOPOIIO H3BECTHHIC
KQ)KIOMY WICHY S3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, KOTOPHIE COCTABISIOT 4acTh HAUBHOM KapTHHBI
mupa. B orimune ot Gosnee 00BEKTUBHOW M OOOCHOBAaHHOW HAay4HOW KapTHHBI MHpa, B
HAMBHOM KapTHHE MUPa OTPaXKatoTCs IIEPEOCMBICTICHHBIE COLITYMOM 00pa3bl, BOCXOASIINE
K IpeBHEH MHU(DOTIOTUH, TPATULIUAM U 0OBIYasiM HOCUTEIEH S3bIKa.

300HUMBI, TOJBEPrHYBIIHECS MeTapopHU3aluH, YHNOTPEONSIOTCS B IMEPEHOCHOM
3HAaYCHUH I 00Pa3HO-OLIEHOYHOM XapaKTepUCTUKU UYesloBeKa: « MBI TOBOPUM O JIIOASX,
NpUMEHSST K HIM Ha3BaHMS M3 MHpa )KUBOTHBIX M PACTEHHH, TaK KaK BOCHPUHAMAEM HX
TakuM 00pa3oM. BO3HHKHOBEHHE aCCOIMATHBHOMN CBSI3H MEXK.IY YEJIOBEKOM U KHBOTHBIM
CO3/1aeT KOHIICNTyalnbHyt0 MeTadopy» [5, c. 24]. MOTUBUPYIONIUM MPU3HAKOM JIaHHOM
rpynnsl OF sBIsieTcs CXOACTBO C TMOBeNEeHHEM XUBOTHBIX. C OJHOW CTOPOHBI, 00pasy
KMBOTHOTO TPHUITHCHIBAIOTCS aHTPOIIOMOp(HBIE CBOICTBAa, T.€. YePTHl Xapakrepa,
noBeJieHus, 00pa3a JKM3HU YeJIOBeKa, YyBCTBa U NepekuBaHust. C Apyroi CTOPOHBI, STOT
o0pa3 mpoeuupyercs Ha UEIOBEKa, KOTOPOMY MPUIHUCHIBAIOTCS 300MOp(QHBIC
XapaKTepUCTUKH (MTOBAJKH, HPaB, BHEIIHUN BUA >KUBOTHOTO) [5, c. 24]. OObyHO mpHu
MeTadopu3allii BBIACISIETCS OIUH JAOMHHUPYIOIIWN TpPU3HAK, KOTOPHIM COCTaBiIsIET
OCHOBY Uil MeTaOopHUYeCcKOTO mepeHoca. MccmenoBarenn OTMEUArOT, YTO HECMOTPS Ha
YHUBEpPCAJIBHOCTh ~ 300MeTaOpbl, COMOCTABUTENBHBIH  IIOIXOX  MO3BOJSET  JaTh
JICTATN3UPOBAHHOE ITPECTABIICHUE O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX B3aMMOCHCTBUS MEKITY
MHUPOM JIIOJIC W MHPOM IKMBOTHBIX M yKa3blBaeT Ha OoJbliee KOJHMYECTBO
MHTEPIPETAMOHHBIX pPAa3IUYMii, YeM CXOJCTB, B S3BIKOBBHIX KapTHHax wmwupa [18].
ITomo6HBIE MeTaopryecKrue MOJENH, KaK MPaBHIIO, COAEPKAT OIEHOYHBIN cMbict [11].
[To HaOnroieHUSIM YYEHBIX, 300MOpQHBIE MeTadophl Yallle CBS3aHbI C OTPUIIATEIHLHON
OLICHKOW YeJIOBEKa: YEJIOBEK OTIIMYAETCS OT )KMUBOTHOTO CIIOCOOHOCTHIO KOHTPOJIMPOBATH
CBOM SMOLMHM W TIOBEJICHWE, a TOBEICHYECKHE PEaKIMH >KUBOTHBIX, HECIIOCOOHBIX K
NOJ00HOMY KOHTPOJIO, OICHUBAIOTCS OTPHIATENIBHO, MW, KaK CIIEICTBHE, CXOXKee
MOBEJICHUE YelTOBEKA PACIICHUBACTCS OTPUIIATENBHO 1 ocyxkaaeTcs [17, ¢. 91-92].

B ommumpuueckoM Koprmyce ObUIM  BBIAETICHBI TPH TEMAaTHYECKHE TPYIIIBI
¢pazeonoru3mMoB 1o THIy 300HMMA: 1) ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM «JIOMAIlIHHE
’KUBOTHBIEY, 2) OF, BKIIIOYAIOINEe HANMEHOBAHUS JUKUX KUBOTHBIX, 3) @E, comepxarue
KOMITOHEHT-300HUM «MH(OJIIOTHIECKHE KHUBOTHBIE». B HEKOTOPBIX ClydasXx HOCHTEIN
SI3BIKOB JIEMOHCTPUPYIOT OOIIMH B3IJIAJ HAa JKMBOTHBIX. Hampumep, B 000HMX s3bIKax
(bUKCHpyeTCsl Takoe CBOWCTBO 3ailja (MJIM KPOJIHMKA), KaK €ro IMOBBIIIEHHAS MYTJIUBOCTH,
KOTOPO€E CTAHOBHMTCSI CHMBOJIOM TPYCOCTH: aHTJI. as scared as a rabbit ‘mepernyrannsiii’, be
like a rabbit caught in the headlights ‘3acrats Bpaciuiox’; pyc. mpycauswiii kax 3asy, 3as4bs
OYUIOHKA, cMOmpemb KaKk Kpoauk Ha yoasa. Kpome Toro, B cTpykrype aHrimickux OE
300HHMMbI HCTIOJIB3YIOTCSI Kak 00o3Ha4yenue rHea (like a red rag to a bull ‘pazapaxkats kak
KpacHas Tpsinka Obika’), nepsosnoctu (like a hen on a hot girdle ‘kax Ha yromesix’, have
butterflies in one's stomach ‘mepBHmuare’) um apyrux osmoumii. B pycckux OE
aKTYaJTU3UPYIOTCS TaKUE SMOITMHU, KaK 3JIOCTh (Kaxas myxa mebs ykycuna?), pamocThb
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(6b1mb 6 mensuvem gocmopee, Kpolibs 6blpOCal), UCHYT (KaK 3aeHAHHbI 36epb), TPYCTh
(kowku Ha dywe ckpebym) u IpyTHe.

O6pamaer Ha ce0s1 BHUMaHHE 9aCTOTHOCTH 300MOP(hHO# MeTaopsl ¢ KOMIIOHEHTAMH
cobaka v Kowika, Ipu4eM B 00€UX KapTUHAX MHUPa BHIPAKACTCS 3aKPETUICHHBIN B OBITOBOM
CO3HAHUY YEJIOBEKA KaK IOJIOKHUTEIbHBIN, TAK ¥ OTPHUIIATEIbHBIA 00pa3 dTHX KUBOTHBIX.
Hanpumep: anri. a hang-dog air (expression, look) ‘eunoarsrii Bux’, like the cat that got
the cream ‘ouens mosombHEI’, Move like a scalded cat ‘HecTHCH Kak oIIapeHHbIH KOT (B
crpaxe)’, like a cat on hot bricks ‘kak kolka Ha packajlieHHBIX KHpIIUUYaX, HE 10 cede, Kak
Ha urosikax’, dog my cats! ‘Bot te Ha! eii-6ory!’; pyc. cobauws scusnn, 3101 Kak cobaxa,
Kak nobumas cobaxa, cobauvbsi paoocms, He 6Ce KOMY MACNeHUyd, KOWKU Ha Oyuie
CKpebym, HOCUMbCA KAK Y2opendst KOWKA.

3ooMmetadopbl C Ha3BaHUSIMHU JUKHX WIA MHQPOIOTHYECKUX >KUBOTHBIX MEHee
NPOOYKTHBHBI B HCCIEIyeMBIX S3bIKaX JUII OOO3HAUYEHHS SMOIMOHANBHON cdeps
yenoBeka: aHriL. t0 have your monkey up ‘pasosnuthes’, (as) fierce as a tiger ‘cBupensbiii
Kak THTP’, §O ape ‘paccepauThes’, as happy as a possum up a gum tree ‘6esmepHO
CYACTIHB’; PYC. KPOKOOUNOBbL CJle3bl, 3Mest NOOKOJOOHAS.

Hlupokuit crmexTp 300MeTadop OTpakaeT pasHbIE MOBEICHUSCKHE NPU3HAKU
KUBOTHBIX. Hampumep, B craenytoummx DE ¢QukcupyroTcs npu3HaKu arpeccuBHOTO
COCTOSIHUSI KMBOTHOTO: aHri1. make someone’s hackles rise ‘pasosnuth koro-i.’, ruffle
smb's feathers ‘BeiBecTr U3 ceds’, rub smb the wrong way ‘pasapakath KOro-i., TIaauTh
npotus mmepctu’, get smb's back up ‘paccepauts, paszosnuts koro-i.’, to flip one's lid
‘BBIATH U3 €04’; pyC. HOKA3aMb CE0U KOS, KOPULYHOM Halememb. BeTpedaroTes U Apyrue
Metaopbl, OCHOBaHHbIC Ha HAOIOJACHMSAX 32 MOBAaJKaMH >KMBOTHBIX: aHriI. turn tail
‘yberats (0T ctpaxa)’, with his tail between his legs ‘momkas xBoct’; pyc. nodoicas xgocm,
npsamams 201086y 6 necok. B 1ienom, aHajau3 MaTepraia MoKa3bIBaeT, 4To MeTadopryecKre
CpaBHEHHS ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM JAIOT TPECTABICHHE O KyJIbTYPHO-HCTOPUIECKHX
OCOOCHHOCTSIX JIMHTBOKYJIBTYp, O0OJafaloT ATHOCHEIH(PHIECKAMU OCOOCHHOCTSIMH,
CBSI3aHHBIMH CO MHTEPIIPETALUCH BIUSHUS MUPA )KUBOTHBIX Ha )KU3Hb JFOJICH.

BbIBO/IbI

IIpencraBieHHBIH aHaNM3 TO3BOJSET CHENATh BBIBOJ O TOM, YTO KOTHUTHBHAs
MeTad)opa BEICTYHAET NPOAYKTUBHBIM CPEACTBOM KOHLENTYAIN3ALMH SMOLUH.

N3yuenue posny SMOLUOHAIILHOTO Y3JIa B OLICHOYHOM TE€3aypyce s3bIKa IT0Ka3bIBAET,
YTO KOHILENTHl 3MOLMUM XapaKTEpU3YIOTCS BBICOKOM HOMHHATHBHOM IIJIOTHOCTEIO.
N3ydeHne sMOLMOHANBHOM KAPTHUHBI MHUpPA C IMO3WUIMA KOTHUTHBHOM JIMHIBHUCTHKH U
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHH  TIO3BOJISIET  BBIACTWTh  KOHIENTYyalbHYI0  MeTadopy  Kak
pacrpocTpaHeHHbIH croco0 BepOanu3alui IMOIMOHATIBHBIX TEPSKUBAHUNA WM pEaKIUi
4yenoBeKa. JMOUMOHaNbHas Metadopa OTpaxkaeT 0cOOEHHOCTH, Haubojee 3HauMMBbIE U
KYJIETYPHO 00yCJIOBJIEHHBIE UMEHHO JIJISl JAHHOTO SI3BIKOBOTO coo01IecTBa. B cBs3m ¢ 3TUM
COIIOCTAaBUTEIBHOE HCCIIEIOBAaHHE NPOJYKTHBHBIX THUIOB MeTagop B OSMOTHUBHOH
(b pazeonoruy aHTIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB MPEACTaBIIsIET COO0M MONBITKY BBISIBUTH U
OOBSICHUTH ~ HPUPOLY  SMOLMOHAIBHBIX  MEPEKUBAHUKA  YeIOBEKa, MEXaHU3MbI
SMOIIMOHAJIFHOTO OCBOGHUS WM JEHCTBUTENHHOCTH, MOHATH JIMHIBOKYJBTYPHYIO
crenu(uKy KaTeropu3aliy SMOIUN B Pa3HBIX A3BIKOBBIX COOOIIECTBAX.
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Cpenn sMoIEOHATBHBIX MeTadop BO (Dpa3eoIOTHH aHTIUICKOTO B PYCCKOTO SI3BIKOB

BBISIBIICHBI OPHEHTAIIMOHHAS, OHTOJIOTUYECKAs U CTPYKTYpHAst MeTaQopbl. DMOIMOHATHHAS
KapTMHA MUpa aHTJUYaH M PYCCKUX BKIOYAaeT B ceOs aHTpomomMopdHbie MeTadopsl,
CBSI3aHHBIC C Pa3IUYHBIMU (U3UOJIOTUYCCKUMH TOTPEOHOCTSAMU WM OCOOCHHOCTSMU
yenoBeka. B 3oomopdHON Metadope uctournkoM meradopuaeckoro odpasa BBICTYIIAIOT
JKUBOTHBIE. B IiesioM MaTepwan HCCIeAOBaHHUS JCMOHCTPHUPYET —TPaJUIMOHHYIO
ACUMMETPHUIO TIOJIOKUTEIBHBIX M OTPUIATESIBHBIX 3MoIui. OOHapyxkeHo, uto DE,
BepOaMU3yOIUe OJIMHAKOBBIE META(QOPHUUSCKUM MOJEISM B JIBYX S3bIKaX, MOTYT UMETh
OTJIMYHBIC B KAXKJIOM S3bIKE KOTHUTHBHBIC CMBICIIBI, pa3Hble MeTadhopruiecKue 3HaUCHUSI.
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PHRASEOLOGICAL VERBALIZATION OF EMOTIONAL METAPHOR IN
ENGLISH AND RUSSIAN LINGUOCULTURES

Bessonova O. L., Trofimova E. V.

The paper deals with the analysis of the emotional metaphor as a means of emotion
conceptualization in phraseology. The interest to such idioms is accounted for by their capacity to
reflect the understanding of emotions based on the socio-cultural experience of the language
community, as well as to illustrate the national peculiarities of world perception through metaphoric
meanings. On the material of English and Russian, metaphoric models of the emotional state are
characterized, the role of metaphor in mapping the emotional domain is considered. In the context of
a comparative study the authors find it relevant to expand the scope of understanding of the emotional
model of the world formation by different linguocultures. Metaphors widely used to explicate the
emotional concepts are orientational and ontological ones. A special attention is paid to
anthropomorphic and zoomorphic metaphoric types. It is argued that the most productive metaphor
is the anthropomorphic one, which can be explained by the anthropocentric mode of human
cognition. Anthropomorphic metaphor assigns typically human properties or actions to emotions.
Physiological metaphor also seems to be frequent in emotion conceptualization, based on similarity
of physiological symptoms and emotional states. Zoomorphic metaphor is also actively used in
metaphorical structuring the emotional sphere due to the special significance of animal images for
people. In such idioms, animal images are metaphorically patterned to give characteristics of human
emotions. The analysis of the material allows to make a conclusion that English and Russian
phraseology represent nationally and culturally specific ways of metaphorical mapping of the human
emotional experience. The common features in the metaphoric emotion representation are revealed
in universal domain spheres for emotional metaphors. The distinctive features reveal themselves in
different ways and frequency value, used in the process of figurative representation of positive and
negative emotions in the phraseology of English and Russian, differences and gaps in metaphoric
meanings, cognitive patterns of emotional concepts.

Key words: emotion, emotional model of the world, evaluative thesaurus, emotional metaphor,
anthropomorphic metaphor, zoomorphic metaphor, physiological metaphor, phraseology.
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